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Meertalige taalontwikkeling 

 

De Canadese professor Jim Cummins kwam tot de conclusie dat talen waarschijnlijk een 

gemeenschappelijke basis hebben in ons hoofd. Zo veel te steviger die fundamenten zijn, zoveel te 

vlotter het leren van een nieuwe taal verloopt. 

Het idee van de gemeenschappelijke basis kan je voorstellen als een ijsberg. Onder water heeft de 

ijsberg één stevig fundament. Boven water zie je twee verschillende ijsbergen: twee verschillende 

talen. Bij het deel onder water denken we aan taalgebruik, algemene communicatieve en sociale 

vaardigheden, woordenschat… Die basis kan gelegd worden in eender welk taal, maar om het 

fundament stevig te ontwikkelen, is het vooral van belang dat kinderen een natuurlijke, rijk 

aangeboden taal te horen krijgen. Uit onderzoek blijkt dat de stevige fundamenten in een aangeleerde 

taal (bv. de moedertaal) een effect hebben op het leren van andere talen. Het wordt namelijk 

gemakkelijker om aan al gekende concepten een ander woord toe te kennen. Bv. Als een kleuter weet 

dat ze thuis ‘mesa’ zeggen tegen een tafel, dan wordt het veel eenvoudiger om aan het al gekende 

concept ook een ander woord, nl. ‘tafel’, toe te kennen. Het concept ‘tafel’ (= het ding) is namelijk al 

gekend en de kleuter weet dat er een naam aan wordt. De twee ijsbergen boven het water stellen in 

dat voorbeeld het Spaans en het Nederlands voor. De gemeenschappelijk basis werd bij de kleuter in 

het Spaans gelegd. 
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Invloed thuistaal op taalvaardigheid Nederlands 

 

In het ‘Thuistaalonderzoek’ (CTO & SDL, 2014) dat vorig jaar werd gevoerd werd in Gent, leerden 

Turkstalige leerlingen in het eerste leerjaar eerst schrijven in het Turks en dan pas in het Nederlands. 

Uit het onderzoek blijkt niet alleen dat het welbevinden van de Turkstalige leerlingen erop vooruit 

gegaan was, hun algemene taalvaardigheid Nederlands had ook geen negatief effect ondervonden van 

de extra tijdsbesteding aan Turkse taallessen. 

Bovendien werd ook in kaart gebracht hoe taalvaardig de leerlingen waren in het Nederlands en in het 

Turks (zie bovenstaande grafiek). Het valt op dat leerlingen die zeer taalvaardig zijn in het Turks ook 

een goede score behalen op Nederlands taalvaardigheid. Turkstalige leerlingen die hun thuistaal niet 

goed beheersen, hebben het over het algemeen ook moeilijker met het Nederlands. 
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Taalkeuze van de ouders 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thuistaal en ouderbetrokkenheid 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


